Armadi KAPPA Elettra

Manuale di montaggio
Assembly instructions
Notice de montage
Instrucciones de montaje
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Montaggio base e testata 1

Base/roof assembly

Assemblage base/toit

Ensamblaje base/techo
1P30 1P55

M6x10 (3x)

Montaggio base e testata struttura con vano cavi affiancato a destra

Base/roof assembly (panel with right-hand internal cable compartment)

Assemblage base/toit (armoire avec gaine a cables interne a droite)

Ensamblaje base/techo (armario con cdmara de cables interna a la derecha)
IP30 IP55

M6x10 (5x)

M6x8 (6x) /|




Montaggio base e testata struttura con vano cavi affiancato a sinistra
Base/roof assembly (panel with left-hand internal cable compartment)
Assemblage base/toit (armoire avec gaine a cables interne a gauche)
Ensamblaje base/techo (armario con cdmara de cables interna a la izquierda)
P30 IP55

| M6x10 (5x)

M6x8 (6x)

Montaggio zoccolo e staffe fissaggio parete

Plinth and wall brackets assembly
Assemblage socle et équerres de fixation murale
Ensamblaje zdcalo y patas de fijacion mural

M8x16 (4x)




Montaggio vano cavi integrato 5

Internal cable compartment assembly
Assemblage gaine a cables interne
Ensamblaje cdmara de cables interior

Montaggio guida DIN per quadri P=200 mm

DIN rail installation (panels D=250 mm)
Montage rail DIN (armoires P=250 mm)
Montaje riel DIN (armario P=250 mm)

H 200

H300




~

Montaggio guida DIN per quadri P=300 mm

DIN rail installation (panels D=300 mm)
Montage rail DIN (armoires P=300 mm)
Montaje riel DIN (armario P=300 mm)

H200

H300

Smontaggio guida DIN

DIN rail removal
Démontage rail DIN
Desmontaje riel DIN

Montaggio supporto canalina orizzontale

Installation of a horizontal wiring duct bracket

Montage du support pour goulotte horizontale

Montaje soporte para canaleta horizontal ) o




Montaggio interruttore scatolato su guida DIN P=200 mm 9

Installation of a MCCB on a DIN rail (Panel D=200mm)
Montage d'un disjoncteur boitier moulé sur rail DIN (Armoire P=200mm)
Montaje interruptor de caja moldeada en riel DIN (Armario P=200mm)

Montaggio interruttore scatolato su guida DIN P=300 mm
Installation of a MCCB on a DIN rail (Panel D=300mm)

Montage d'un disjoncteur boitier moulé sur rail DIN (Armoire P=300mm)
Montaje interruptor de caja moldeada en riel DIN (Armario P=300mm)

218

M6x10 (6x) /




Montaggio interruttore scatolato su piastra per quadri P=200 mm 10

Installation of @ MCCB on plate (Panels D=200mm)
Montage d'un disjoncteur boitier moulé sur plaftine (Armoire P=200mm)
Montaje interruptor de caja moldeada sobre placa (Armario P=200mm)

Montaggio interruttore scatolato su piastra per quadri P=300 mm 1 1

Installation of a MCCB on plate (Panels D=300mm)
Montage d'un disjoncteur boitier moulé sur platine (Armoire P=300mm)
Montaje interruptor de caja moldeada sobre placa (Armario P=300mm)

M6x10 (12x)




Montaggio piastra di fondo
Mounting plate installation

Montage platine pour disjoncteur
Montaje placa para interruptor

Cod. H (mm) L (mm)
ZT/732-1 200 447
ZT/733-1 300 447
ZT/734-1 400 447
ZT/736-1 600 442
ZT/738- 800 442
ZT/730-1 1000 442
ZT/932-1 200 642
ZT/933-1 300 642
ZT/934-1 400 642
ZT/936-1 600 642
ZT/938-1 800 642
ZT/930-1 1000 642

12

Montaggio segregazione orizzontale

Horizontal partition installation
Montage cloisonnement horizontal
Montaje separacion horizontal

Cod. L(mm) | P(mm)
KSS0720-I 700 200
KSS0920-1 900 200
KSS0730-I 700 300
KSS0930-1 900 300

M6x10 (2x)

13




Montaggio supporto morsettiera e barra di terra
Bracket for terminal block and earth bar installation
Montage traverse pour bornier et barre de terre
Montaje estribo para borneras y barra de tierra
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14

Montaggio flange frontali e posteriori zoccolo
Front/rear plinth flanges assembly

Assemblage habillage de socle avant/arriere
Ensamblaje tapas anterior/posterior para zécalo

Mé6x12 (6x)

KFS02-1 KFSO04-I KFS07-1

KFS09-1 KFS72-1 KFS74-1 |

15




Montaggio zoccolo addizionale
Stacked plinth assembly
Assemblage socle empilé
Ensamblaje zécalo apilable

M8x20 (4x)

KZA20/100-1 | KZA30/100-I

16

Montaggio flange frontali e posteriori zoccolo addizionale
Assembly of front/rear flanges for stacked plinth

Assemblage habillage avant/arriére pour socle empilé

Ensamblaje tapas anterior/posterior para zécalo apilado

AFS02/100ZD-l | AFS04/100ZD-I | AFS07/100ZD-1 | AFS09/100ZD-1 | AFS72/100ZD-I | AFS74/100ZD-I |

17




Montaggio amarro cavi

Cables brackets installation
Montage traverses pour cables
Montaje traviesas para cables

M6x10 (2x)

ASM4020/C3-1 | ASM4030/C3-1 | ASM2030/C3-I | ASM2020/C3-1 |ASM2030P/C3-I|ASM2020P/C3-I

Montaggio squadrette di fissaggio al muro 1 9

Installation of wall brackets onto lifting bars
Montage équerres de fixation murale sur barres de levage
Montaje patas de fijacion mural sobre barras de levantamiento

M8x16 (4x)




Montaggio canalina verticale 20

Vertical wiring duct installation
Montage goulotte verticale
Montaje canaleta vertical
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Montaggio montanti frontali
Front uprights installation
Montage montants avant

Montaje montantes frontales
1P30 IP55

21

M8x14 (4x)

Montaggio montanti frontali vano cavi esterno

Front uprights installation (for separate cable compartment)
Montage montants avant (pour gaine a cables externe)
Montaje montantes frontales (para camara de cables externa)

22

M8x14 (4x)




Montaggio montanti frontali su struttura con vano cavi integrato a destra
Front uprights installation (panel with right-hand internal cable compartment)
Montage montants avant (armoire avec gaine a cables interne a droite)

Montaje montantes frontales (armario con cémara de cables interna a la derecha)

IP30 IP55 W

M8x14 (4x)

23

Montaggio montanti frontali su struttura con vano cavi integrato a sinistra
Front uprights installation (panel with left-hand internal cable compartment)
Montage montants avant (@armoire avec gaine a cables interne a gauche)

Montaje montantes frontales (armario con cdmara de cables interna a la izquierda) ﬂ] 68
P30 IP55

M8x14 (4x)

24




Montaggio montanti frontali su vano cavi interno

Front uprights installation (panel with internal cable compartment)
Montage montants avant (armoire avec gaine a cables interne)
Montaje montantes frontales (armario con cdmara de cables interna)

@l

M8x14 (4x)

M6x12 (4x)

25




Montaggio cornici a giorno
Frames installation

Montage cadres

Montaje marcos

M6x12 (8x)

|
KCG712 KCG714 | KCG716 | KCG718 I KCG720 | KCG912 | KCG914 KCG916

KCG918

KCG920




ta vano cavi integrato

Montaggio por

Installation of hinged door for internal cable compartment

bles interne

Montaje puerta abisagrada para cdmara de cables interna

aca

Montage porte avec charniéres pour gaine

Ili frontali (1/2)

io panne
Front hinged panels installation (1/2)
Montage plastrons avant (1/2)

Montagg

Montaje paneles abisagrados (1/2)




29

Montaggio pannelli frontali (2/2)

Front hinged panels installation (2/2)
Montage plastrons avant (2/2)
Montaje paneles abisagrados (2/2)




Accoppiamento strutture
Columns coupling

Couplage ossatures d’armoires
Unidn entre columnas

KAS-I

M8x16 (8x)




Montaggio segregazione verticale con vano cavi esterno
Installation of a vertical partition in a separate cable compartment
Montage t6le de séparation verticale dans une gaine a cables externe
Montaje separacion vertical en cdmara de cables externa

AKSSS/4-
AKSSS/6-1

Montaggio segregazione verticale con vano cavi integrato
Installation of a vertical partition in an internal cable compartment
Montage t6le de séparation verticale dans une gaine a cables inferne
Montaje separacion vertical en cdmara de cables interna

£

M8 (3x)

M8x16 (3x)

Cod. P (mm)
ASL7012-1 1200 200
ASL7014-1 1400 200
ASL7016-1 1600 200
ASL7018-1 1800 200
ASL7020-1 2000 200
ASL1712-1 1200 300
ASL1714-1 1400 300
ASL1716-1 1600 300
ASL1718-1 1800 300
ASL1720-1 2000 300




Montaggio pannelli laterali
Side panels installation
Montage habillage cotés
Montaje paneles laterales

M6x30 (6x)

Montaggio tasca porta schemi
Wiring pocket installation
Montage pochette a plans
Montaje portaplanos

— =y

A2/2000/1




Montaggio sistema sbarre verticale 34

Installation of a vertical busbar

Montage d’un jeu de barres vertical 700/900 o
Montaje de un embarrado vertical .
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Montaggio sistema sbarre orizzontale
Installation of a horizontal busbar

Montage d'un jeu de barres horizontal
Montaje de un embarrado horizontal

M6 (4x)
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